ИЗЈАВA О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРОПИСА СА ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ
1. Oвлашћени предлагач прописа - Влада
    Обрађивач - Министарство за инфраструкуру и енергетику
2. Назив прописа
Предлог Закона о железници

Draft Law on Railways
3. Усклађеност прописа са одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум), односно са одредбама Прелазног споразума о трговини и трговинским питањима између Европске заједнице, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Прелазни споразум)
а) Одредба Споразума и Прелазног споразума која се односе на нормативну саржину прописа
Споразум, Наслов V, Кретање радника, пословно настањивање, пружање услуга, капитал, Поглавље III, Пружање услуга, члан 61. став 1. тачка 6. 
Споразум, Наслов VIII, Политике сарадње, члан 108. 

б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума и Прелазног споразума
Општи рок

в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума
Споразум, Наслов V, Кретање радника, пословно настањивање, пружање услуга, капитал, Поглавље III, Пружање услуга, члан 61. став 1. тачка 1. – потпуно усклађено
Споразум, Наслов V, Кретање радника, пословно настањивање, пружање услуга, капитал, Поглавље III, Пружање услуга, члан 61. став 1. тачка 6. – делимично усклађено
Споразум, Наслов VIII, Политике сарадње, члан 108. – делимично усклађено
г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума
Потпуна усклађеност са чланом 61. став 1. тачка 6. и чланом 108. Споразума оствариће се након доношења планираног сета закона и подзаконских аката из области железнице. 

д) Веза са Националним програмом за интеграцију Републике Србије у Европску унију

Место у структури НПИ – Поглавље 3. Способност преузимања чланства у ЕУ- потпоглавље 3.14.1. Копнени транспорт - 3.14.1.2. Железнички транспорт 
Рок за усвајање овог закона од стране Владе је четврти квартал 2011. године.
4. Усклађеност прописа са прописима Европске уније
а) Навођење примарних извора права ЕУ и усклађеност са њима
Уговор о функционисању Европске уније, Део трећи, Политике заједнице и унутрашње мере, Наслов VI – Транспорт, члан 91. став 1. тачка ц) и д) – делимично усклађена

б) Навођење секундарних извора права ЕУ и усклађеност са њима
1. Директива Савета 95/18/EЗ од 19. јуна 1995. о издавању лиценци железничким предузећима, OJ L 143, 27.6.1995 (са последњом изменом Директива Европског парламента и Савета 2004/49/ЕЗ, ОЈ Л 220, 21.06.2004)

Council Directive 95/18/EC of 19 June 1995 on the licensing of railway undertakings, OJ L 143, 27.6.1995 (last amended by Directive 2004/49/EC of the European parliament and of the Council, OJ L 220, 21.6.2004)
CELEX 31995L0018
Делимично усклађено

Основним текстом Директиве 31996L0098 обухваћене су и све њене измене и допуне следећим celexima:

32001L0013

32004L0049
2.  Уредба (ЕЗ) бр. 1370/2007 Европског парламента и Савета од 23. октобра 2007. о обавези јавног превоза путника у друмском и железничком саобраћају а којом се укидају Уредбе Савета (ЕЕЗ) бр. 1191/69 и бр. 1107/70, OJ L 315, 3.12.2007

Regulation (EC) No 1370/2007 of the European Parliament and of the Council of 23 October 2007 on public passenger transport services by rail and by road and repealing Council Regulations (EEC) Nos 1191/69 and 1107/70, OJ L 315, 3.12.2007

CELEX 32007R1370
Делимично усклађено

3. Директива 2001/14/EЗ Европског парламента и Савета од 26. фебруара 2001. о додељивању капацитета железничке инфраструктуре и увођењу накнада за коришћење железничке инфраструктуре и издавању сертификата о безбедности, OJ L 75, 15.3.2001 (са последњом изменом Директива Европског парламента и Савета 2007/58/ЕЗ, ОЈ L315, 3.12.2007)

Directive 2001/14/EC of the European Parliament and of the Council of 26 February 2001 on the allocation of railway infrastructure capacity and the levying of charges for the use of railway infrastructure and safety certification, OJ L 75, 15.3.2001 (last amended by Directive 2007/58/EC of the European Parliament and of the Council, OJ L 315, 3.12.2007)
CELEX 32001L0014

Делимично усклађено

Основним текстом Директиве 31996L0098 обухваћене су и све њене измене и допуне следећим celexima:

32001L0014R(02)

32002D0844

32004L0049

32007L0058
4. Директива Савета 91/440/ЕЕЗ од 29. јула 1991. о развоју железница Заједнице, ОЈ Л 237, 24.8.1991 (са последњом изменом Директива Европског парламента и Савета 2007/58/ЕЗ, ОЈ Л315, 3.12.2007)

Council Directive 91/440/EEC of 29 July 1991 on the development of the Community's railways, OJ L 237, 24.8.1991 (last amended by Directive 2007/58/EC of the European Parliament and of the Council, OJ L 315, 3.12.2007)
CELEX 1991L0440
Делимично усклађено

Основним текстом Директиве 1991L0440 обухваћене су и све њене измене и допуне следећим celexima:
31991L0440R(01)
31991L0440R(02)
31991L0440R(03)
31991L0440R(04)
32001L0012
12003TN02/08/D
32004L0051
32006L0103
32007L0058
в) Навођење осталих извора права ЕУ и усклађеност са њима
Нема других извора
г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност

Делимична усклађеност са Уговором о функционисању Европске уније, Део трећи, Политике заједнице и унутрашње мере, Наслов VI – Транспорт, члан 91. став 1. тачка ц) и д) узрокована је због примењене правне технике по којој нацрт закона садржи опште норме док је промулгација комплетне правне садржине секундарних извора предвиђена да се врши подзаконским актима. 

У односу на секундарне изворe права ЕУ, разлози делимичне усклађености су исти као и када су у питању разлози делимичне усклађености са Уговором о функционисању ЕУ. 
Поједине одредбе наведених уредби не могу бити примењене пре приступања Европској унији, док ће се усаглашавање са преосталим одредбама остварити доношењем подзаконских прописа.

д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније
Националним програмом за интеграцију Републике Србије у Европску унију предвиђено је да овај закон буде усвојен од стране Владе у четвртом кварталу 2011. године, као и да буде делимично усклађен са наведеним уредбама. Потпуну усклађеност је могуће остварити приступањем Европској унији.
5. Уколико не постоје одговарајући прописи Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност треба констатовати ту чињеницу. У овом случају није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа.

6. Да ли су претходно наведени извори права ЕУ преведени на српски језик?

Да.
7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик ЕУ?
Да, на енглески језик..
8. Учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености

У изради Предлога закона учествовали су следећи консултанти:

1.  
Twinning пројекат – експерти француског и литванског министарства за транспорт, у току спровођење пројекта.


Поред наведеног консултанта, Предлог закона је разматран и од стране надлежних органа Европске комисије, чији су предлози и сугестије у највећем делу прихваћени.
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